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It is the purpose of the researcher to conduct a dy of Pali and Sanskrit loan
words employed in fables and didactic literature o fthe Northeastern region of Thailand, and
to find out, by comparison with standard Pali and Sanskrit forms, the changes which these
loan words, as they are found in use in popular literary works o f the region in the present
days, have undergone. Eleven printed literary works are chosen for the study, which, the
researcher believes, are adequately representative o fthe general trend o fthe native authors in
the use o fPali and Sanskritin their works in all periods.

The difference is found to be of several categories, including the lengthening and
the shortening o fvowels, metathesis and epenthesis of syllables within a word, and change o f
the sound qualities. Because of such changes, the morphology of Pali and Sanskrit loan
words in most literary works of the Northeast has to a certain degree changed from
that of the standard form, with minor and major changes ofarticulations to conform to
the sound system to which the native speakers ofthe region are accustomed.

The sound changes of some of the loan words may reveal the history of
such words in the process of their being borrowed. It is likely that Pali and Sanskrit
words were not introduced into the Northeast by the original Pali and Sanskrit speakers, but
by the Thai from the central region, or from the north, or even by the Khmer natives of
Cambodia. It is also possible that some ofthe changes in the written form could have been
due to the influence o fthe local sound system.

There are also semantic changes, where the meaning ofa word has become either
more generalized or more specific, while the majority of these words retain their original

meaning. In avery limited numbero fwords, however, total change ofmeaning occurs.
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